
腐敗、犯罪と
人権侵害
～ヨーロッパの原生林は
どうして失われたのか
Corruption, criminality and abuse 
- How do we lose the virgin forests of 

Europe

こんにちは
HELLO!

ルーマニアの

環境活動家のアント

ニウ・バンプです
My name is Antoniu Bumb,

I am an environmental activist from 

Romania.
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森は、私たちが伐

採しなければ

もっともっと価値

があります
The forest is much more 

valuable if we don’t cut the 

trees.

ルーマニアの概要

ABOUT ROMANIA
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ルーマニアは東ヨーロ

ッパの国で、以前は共

産主義の全体主義体制

の国でした
We are a former communist totalitarian 

regime from the east of Europe
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ルーマニア国民は

1989年の革命で自由

を勝ち取りました
Romanians gained their freedom in 

1989 Revolution.
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権利のための闘い
で1,104人が死亡
しました
1,104 died fighting for their 
rights.
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2007年

ルーマニアはEUに

加盟しました
Romania joined the European Union
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それから18年、

私たちは今でもEU

で最も貧しい国と考

えられています
After 18 years we are still 

considered to be the poorest 

country in EU
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ルーマニアは

深刻な貧困状態に

ある人が欧州で最

も多い国です
Romania has the highest number 

of people living in severe poverty in 

Europe.
14 15

この国の富は大規模

な犯罪ネットワーク

によって支配されて

います
The wealth of the country is 

administered by a vast network of 

crime
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この5年間に

41人の高官が投

獄されました
41 high officials went to 

prison in the last 5 years.
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“
私たちは

反撃しています
We are fighting back

19

この国には腐敗と

闘う非常に強力な市

民社会があります
we have a very strong civil society 

fighting against corruption. 。

運動を呼びかけるNGO
a campaigning non-governmental 

organization

私たちの紹介
WHO WE ARE

40万人以上の

行動する市民
+400.000 active citizens

22

人々が作る市民運動
People-powered

citizens movement

マルチイシューの
運動
Multi-issue campaigining

マルチイシューの
運動
Multi-issue campaigining

マルチイシューの

運動
Multi-issue campaigining

森林伐採に関連する
犯罪行為は腐敗した
政治家によって助長
されています
The criminal activities related to 

deforestation are empowered by 
corrupt politicians.



28

シュバイクホファー社は信頼

して協力できるような企業で

はありません。誠実な人々に

とって良いパートナーではあ

りません
Holzindustrie Schweighofer is not a 

company to trust and to work with. It’s 

not a good partner for honest people. 

Holzindustrie Schweighofer is not a 

company to trust and to work with. It’s 

not a good partner for honest people.
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同社は役人に賄

賂を渡し、法律

を無視し、人々

の人権を侵害し

ています
They bribe officials, they 

ignore the laws, they 

abuse people.

“
その証拠を示します。

これを見た日本の人たちが同社からの

輸入をやめることを期待しています
We are here to bring evidence which, hopefully, will convince the public of 

Japan to stop buying wood from this company.

ルーマニアの国民にとって

森林は木材としても

木材以外の役割でも重要です
The importance of forests for Romanians, both 

timber and non-timber
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ルーマニアの約30%が

森林で覆われています
Almost 30% 

of Romania is covered by 

forest

ヨーロッパに最後に残っている

原生林の3分の2がこの国にあります
Two-thirds of Europe’s last remaining virgin forests 

are in my country

ルーマニアの国民の

52%が農村に住んでいます
52% of Romanians lives in the 

countryside

36
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ルーマニアの人々

の暮らしは、森と

ともにあります
Their life is connected with the 

forest

39

40 41 42

43

簡素で完全に持続可能なライ

フスタイルに代わって

深刻な貧困、移住、犯罪が広

がっています
The simple, perfectly sustainable lifestyle 

was replaced by severe poverty, migration 

or criminality

44

この20年間に

ルーマニアの労働

力人口の半分以上

が移住しました
More than half of the active 

population of Romania migrated 

in the last 20 years

観光は、ルーマニ

アの未来のための

最大のチャンス
Tourism - one of the biggest 

chance for the future of 

Romania



ルーマニア

汚染されていない

自然の楽園
Romania, 

a paradise of unspoiled nature
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野生の生き物
THE WILDLIFE
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ルーマニア

–オオカミ、クマ、

ヤマネコの生息数が

大陸で最大
Romania - the home of the 

continent’s largest populations of 

wolves, bears, and lynx
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木材産業は国の経済の

重要な一部です
Timber industry is an important part of 

the economy.
55

この産業からの利益は
地下経済を強大化して
います
The money from the industry are just 
empowering the underground economy.
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農村人口の10%は
1日の収入が2ドル以下です
10% of the rural population has an income of 2 
$ a day
57

ルーマニアの農村人口の
38%は1日の収入が5ドル以
下です
up to 38% of the romanians living in the 
countryside have an income of maximum 
5$ a day

2013-2018年にルーマニア
の森林から4,000万立方メ
ートルの木材が切り出され
ました
40 de millions cubic meters of wood  were cut 
from our forests between 2013-2018 
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彼らは今、国立公園から木
材を切りだしています！
They cut the wood from the national parks 
now! 
62 63

違法伐採がもたらした結果
CONSEQUENCES OF ILLEGAL LOGGING

広大な美しい風景が破
壊され、それに伴って
地域の観光資源も破壊
されています
Vast, beautiful landscapes are 
destroyed and along with it, the 
touristic potential of the area
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特にヒグマの
生息地が影響を
受けています
Especially the Brown Bear 
territories are affected 
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67

生活手段を森林に依存
してきた小さなコミュ
ニティが、ますます価
値のない荒廃した土地
に囲まれるようになっ
ています
The small communities 
that use to depend on the forest to 
survive become, more and more, 
surrounded by devastated terrain 
without any value.
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ルーマニアの農村に
住む人々は森林に依
存しています
People living in romanian rural areas 
depend on the forest
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ルーマニアは、毎年
1万トンのキノコと
キイチゴを輸出して
います
We export, each year, more than 10 
000 tons of mushroom and wild 
berries
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ヨーロッパのレスト
ランで使われている
野生キノコの大部分
はおそらくルーマニ
アの森から集められ
たものです
Wild mushrooms used in Europe’s 
restaurants were, most probably, 
gathered from a Romanian forest
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THE VIOLENCE

林務官に対す
る暴力事件が
最近6カ月間に
21件起こって
います
21 instances of violence 
against foresters in the 
last 6 month
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気候変動
CLIMATE CHANGE
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Declicの運動と
森林への影響
Declic's campaigns 
and impacts on forests

77 78

犯罪行為によって
盗まれた木材が
日本市場で売られ
ないように!
Stolen wood 
from criminal activities should not 
be on the japanese market!
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Declicの最新の調査(2018) によって、HS
社の活動が、現在も私たちの森に破滅的
な影響を与えていることのさらなる証拠
を示しています。私たちの調査で、HS社
がナチュラ2000（EU域内の自然保護地域
ネットワーク）で指定されている自然保
護地域からの木材を購入していることが
明らかになりました
Declic’s last investigation (2018) 
brings more evidence that HS 

activities continue to have a disastrous 

impact on our forest. We showed that HS purchased timber 

from a protected natural  

area part of Natura 2000. Natura 2000 is a network of nature 

protection areas in the territory of the European Union.  

Google Earthの画像はコントゥ地区の準原生林の経年変

化を示しています
Google Earth images presenting a time lapse with the evolution of the quasi-virgin forest in Conțu 

area
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コントゥ地区の

準原生林での伐採事

業からの木材がHS社

に運ばれています
Logs from the Conțu quasi-virgin 

forest logging operation reached 

Holzindustrie Schweighofer

“結論
私たちは楽天家です。国際機関や欧州の大企

業は違法伐採がルーマニアにもたらす危険を

理解しています。日本に対しても同じように

運動が成功することを期待しています
CONCLUSIONS

We are optimist. The international institutions, and big companies in Europe 

understood the danger that illegal logging represent for Romania. We hope we 

will have the same success in Japan
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ありがとうござ
いました
THANK YOU!

このメッセージを届

けるのに力を貸して

ください
Please, help us send this 

message


